
 

160 Plénitude de joie

traduit de « Oh bright and blessed hope »
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1. Es poir glo ri eux et bé ni ! Ô Sei gneur, quand se ra ce
2. Jou ir sans fin de cet a mour De di vi ne cons tan ce
3. T'en ten dre par ler et Te voir, Nous re po ser sans ces se
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Que dans le bon heur in fi ni Nous pour rons voir Ta fa ce,
Qui, dans no tre che min si court, Pour suit son œuvre im men se.
En Ton a mour a près l'a voir Con nu dans la fai bles se…� � � �� � �� � � � � � �� � � �� � � � �� � � � �� �� � ��� ��	 
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Sans voi le con tem pler Tes traits Si doux et si glo ri eux,
A mour nul le ment i gno ré, Qui rem pli ra jus qu'au bord
Ah ! re gar dant vers ce bon heur, Nous ne pou vons ou bli er� ��� � ��� � � � � � � �� � � �� � � � �� � �� ��� � �� � �
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Tous les in ef fa bles at traits De Ton a mour pré ci eux ?
Les cœurs où Tu vins de meu rer Et de meu re ras en co re…
Ce que ché rit sur tout Ton cœur : Voir les tiens à Ton cô té.
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4. Là, revêtus de Ta beauté,

  Parfaits devant Ta face,

  Nous serons pour l'éternité

  Les témoins de Ta grâce.

  En chœur alors nous chanterons ;

  Nous T'adorerons sans fin.

  Avec transports nous répondrons,

  Seigneur, à l'amour divin.
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